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En arxh hn o logoj, kai o logoj hn proj ton 
qeon, kai qeoj hn o logoj.  outoj hn en arxh 
proj ton qeon.  panta di autou egeneto, kai 
xwrij autou egeneto oude en. o gegonen  en 
autw zwh hn, kai h zwh hn to fwj twn 
anqrwpwn:  kai to fwj en th skotia fainei, 
kai h skotia auto ou katelaben. Egeneto 
anqrwpoj, apestalmenoj para qeou, onoma 
autw Iwannhj:  outoj hlqen eij marturian 
ina marturhsh peri tou fwtoj, ina pantej 
pisteuswsin di autou.  ouk hn ekeinoj to fwj, 
all ina marturhsh peri tou fwtoj. Hn to 
fwj to alhqinon, o fwtizei panta anqrw-
pon, erxomenon eij ton kosmon.  en tw kosmw 
hn, kai o kosmoj di autou egeneto, kai o 
kosmoj auton ouk egnw.  eij ta idia hlqen, kai 
oi idioi auton ou parelabon.  osoi de elabon 
auton, edwken autoij ecousian tekna qeou 
genesqai, toij pisteuousin eij to onoma 
autou,  oi ouk ec aimatwn oude ek qelhmatoj 
sarkoj oude ek qelhmatoj androj all ek qeou 
egennhqhsan. Kai o logoj sarc egeneto kai 
eskhnwsen en hmin, kai eqeasameqa thn docan 
autou, docan wj monogenouj para patroj, 
plhrhj xaritoj kai alhqeiaj.  Iwannhj 
marturei peri autou kai kekragen legwn: 
outoj hn on eipon: o opisw mou erxomenoj 
emprosqen mou gegonen, oti prwtoj mou hn  
oti ek tou plhrwmatoj autou hmeij pantej 
elabomen kai xarin anti xaritoj:  oti o 
nomoj dia Mwusewj edoqh, h xarij kai h 
alhqeia dia Ihsou Xristou egeneto.  Qeon 
oudeij ewraken pwpote: monogenhj qeoj o wn 
eij ton kolpon tou patroj ekeinoj 
echghsato.Kai auth estin h marturia tou 
Iwannou, ote apesteilan  proj auton  oi 
Ioudaioi ec Ierosolumwn iereij kai Leuitaj 
ina erwthswsin auton: su tij ei;  kai 
wmologhsen kai ouk hrnhsato, kai wmologh-
sen oti egw ouk eimi o xristoj.  kai hrwthsan 
auton: ti oun; su Hliaj ei; kai legei: ouk eimi. 
o profhthj ei su; kai apekriqh: ou.  eipan oun 
autw: tij ei; ina apokrisin dwmen toij 
pemyasin hmaj: ti legei peri seautou;  efh 
egw fwnh bowntoj en th erhmw: euqunate thn 
odon kuriou, kaqwj eipen Hsaiaj o profhthj. 
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